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Dankjewel! 

Dat u gekozen heeft voor Ollie and Leila’s® White Noise Night Light!

We hopen dat dit metgezel jouw kleintje helpt heerlijk te ontspannen en goed te 
slapen.

Belangrijke veiligheidsinformatie:
Zorg ervoor dat het product altijd buiten bereik van uw kind wordt opgehangen. 
Dit product is geen speelgoed.

Eerste gebruik:
Bevestig de metgezel perfecte plek voor jouw baby. Of het nu aan de wieg, muur 
of een andere plek is, de mogelijkheden zijn eindeloos. Voor de wieg gebruik je de 
riem, voor de muur het sleutelgatgleuf (A). 

Het algemene advies is om een geluidsbron minimaal 2 meter van uw kleintje op 
te plaatsen. 

Zodra het product op zijn plekje hangt, is het tijd om het product aan te zetten. 
Kies je stroombron: AAA-batterijen voor draagbare rust of USB-C voor een meer 
vaste oplossing. Schakel eenvoudig de aan/uit-schakelaar (B) aan de achterkant 
van het apparaat naar de gewenste positie AAA, Uit of USB.

Als je USB als stroomtoevoer gebruikt adviseren wij de batterijen te verwijderen.

Kies een rustgevend geluid: 

• Geluid activeren: Houd de geluidsknop (1) 3 seconden ingedrukt om het 
geluid te activeren. De rustgevende geluiden zullen automatisch na een uur 
vervagen, zodat een rustige nachtrust gegarandeerd is. 

• Geluid kiezen: Tik zachtjes op de geluidsknop (1) om door de kalmerende 
geluiden van de branding op het strand, het windgeruis in het bos , een moe-
ders hartslag of een rustgevende waterval. 

• Volume aanpassen: Gebruik de + en - knoppen om het volume naar wens 
van je kleintje af te stemmen. Afhankelijk van de afstand tot uw kleintje zet u 
de volume harder of zachter, zorg dat deze nooit te hard staat. Er wordt een 
maximaal volume bij uw kleintje van 40dB geadviseerd.
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Kalmeer met licht:
• Bediening activeren: Raak het product in het midden zachtjes 

aan om de verborgen bedieningselementen te activeren. 

• Kleur kiezen: Houd de lichtknop (2) ingedrukt om het licht aan te 
zetten. Tik vervolgens zachtjes op de knop om door de verschil-
lende kleuren te bladeren: warm wit, rustgevend rood, sneeuw-
wit, sereen blauw of kalmerend groen. 

• Helderheid aanpassen: Gebruik de + en - knoppen om de hel-
derheid naar wens van je kleintje af te stemmen. 

• Timer instellen: Druk op de timerknop (3) om de timerfunctie 
te activeren. Elke druk voegt 15 minuten toe aan de timer, tot 
maximaal 60 minuten. De lampjes zullen na de ingestelde tijd 
zachtjes vervagen, zodat een soepele overgang naar dromen-
land gegarandeerd is. 

• Instellingen herstellen: Om terug te keren naar uw vorige licht-, 
geluid- en timerinstellingen, tikt u zachtjes op het midden van 
het apparaat, wacht tot de knoppen oplichten en tikt u vervol-
gens snel twee keer op het midden. 

• Voor een extra laag rust schuift u de schakelaar van de huilde-
tector (C) naar de « On » positie. Deze zachte bewaker zal auto-
matisch de rustgevende geluiden tot 5 minuten lang opnieuw 
activeren als er geluid gedetecteerd wordt, zodat deze rustige 
door kan slapen.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Veiligheid van kinderen: Houd de USB-kabel buiten bereik van kinderen jonger dan 3 jaar. Zorg er bij 
gebruik van een USB-C-voedingsadapter voor dat deze aan de volgende specificaties voldoet:

• Ingang: 100-240V AC, 50/60Hz
• SELV Uitgang: DC 5V, 2A max 

Het gebruik van een ongeschikte adapter kan het product beschadigen en een veiligheidsrisico 
vormen.

Het vervangen van een batterij door een onjuist type kan onveilig zijn. 
Het verhitten van een batterij in vuur of een hete oven, of het mechanisch pletten of snijden van 
een batterij, wat kan leiden tot een explosie; Het achterlaten van een batterij in een omgeving met 
extreem hoge temperaturen,  kan leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas. 
Een batterij blootstellen aan een extreem lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of het lekken van 
brandbare vloeistof of gas.  

Inspectie van de voeding: De voeding die bij het product wordt gebruikt, moet regelmatig worden 
gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere componenten. Gebruik 
het product niet met een defecte voeding of kabel.

Waarschuwing voor demontage: Demonteer het product niet; demontage kan de garantie ongeldig 
maken.

Waterbestendigheid: Houd het product uit de buurt van water; stel het product niet bloot aan vocht 
of vloeistoffen.

Niet voor kinderen: Geen speelgoed; dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Wijziging en reparatie: Probeer het product niet te wijzigen of te repareren. Dit kan het product be-
schadigen en een risico op oververhitting of kortsluiting veroorzaken.

Omgeving: Houd het product uit de buurt van vuur, direct zonlicht, hoge temperaturen en vochtig-
heid. Gebruik het product niet als het oververhit raakt, lekt, een geur afgeeft of als u andere onregel-
matigheden opmerkt.

Opslag: Verwijder de batterijen en bewaar dit product nooit in een afgesloten ruimte.
Vroegtijdige detectie van problemen: Stop met het gebruik van het product bij de eerste tekenen van 
schade.

Ventilatievereisten: Laat altijd 5 mm ruimte rondom het product vrij voor ventilatie.

Reiniging:
• Stroomtoevoer uitschakelen: Koppel het product los van de voeding voordat u het reinigt.
• Reinigingsmethode: Reinig met een stoffer of een licht vochtige doek.
• Reiniging van elektronische componenten: Reinig de elektronische componenten niet met 

vochtige producten.
• Gebruik geen agressieve chemicaliën of schuurmiddelen.
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Wettelijke naleving
Dit product voldoet aan de volgende veiligheidsnormen en -voorschriften:

CE: Garandeert de naleving van de veiligheids- en elektromagnetische compatibiliteit-
snormen van de Europese Unie. 

RoHS: Geeft aan dat het voldoet aan de beperkingen voor het gebruik van gevaarlijke 
stoffen.

WEEE: RECYCLING: Dit product draagt het symbool voor selectieve inzameling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit betekent dat dit product 
moet worden behandeld overeenkomstig Europese richtlijn 2012/19/EU om recycling 
of demontage te vergemakkelijken en de impact op het milieu te minimaliseren. De 
gebruiker heeft de keuze om zijn product af te geven bij een erkend inzamelpunt of bij de 
winkelier bij aankoop van nieuw elektrisch of elektronisch apparatuur.

UKCA: Geeft aan dat het voldoet aan de Britse conformiteitsnormen.

FCC SDoC: Geeft aan dat het voldoet aan de conformiteitsnormen van de Verenigde 
Staten.

ICES-005: Verifieert de naleving van de Canadese normen voor interferentie veroorza-
kende apparatuur voor verlichtingsapparatuur. 

EN62471: Verifieert de naleving van de fotobiologische veiligheidsnormen.

Klasse III elektrisch: Elektrische producten van klasse 3 zijn laagspanningsapparaten 
die zijn ontworpen voor gebruik in alledaagse omgevingen en een minimaal risico op 
elektrische schokken vormen.

Alleen voor binnen gebruik: Dit symbool geeft aan dat het product uitsluitend voor 
binnen gebruik is bedoeld en niet mag worden blootgesteld aan buitenomstandigheden, 
zoals regen, vocht of extreme temperaturen.

Lees de handleiding: Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u dit appa-
raat gebruikt. Bewaar de handleiding. 

Voltage: Het symbool geeft gelijkspanning aan.
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Thank you!

For choosing Ollie and Leila’s® White Noise Night Light!

We hope this companion helps your little one relax wonderfully and sleep well. 

Important safety information:
Always hang the product out of reach of your child. This product is not a toy.

First use:
Secure the companion in the perfect spot for your baby. Whether it’s at the crib, 
on the wall, or another place, the possibilities are endless. For the crib, use the 
strap; for the wall, the keyhole slot (A).

The general advice is to place a sound source at least 2 yards/meters away from 
your little one.  

Once the product is in its spot, it’s time to turn it on. Choose your power source: 
AAA batteries for portable calm or USB-C for a more fixed solution. Simply switch 
the on/off switch (B) at the back of the device to the desired position: AAA, Off, or 
USB.

If you are using USB as a power source, we recommend removing the batteries.

Choose a soothing sound:
• Activate sound: Press and hold the sound button (1) for 3 seconds to activate 

the sound. The soothing sounds will automatically fade after one hour, ensu-
ring a restful night’s sleep. 

• Select sound: Gently tap the sound button (1) to cycle through the cal-
ming sounds of ocean waves, wind in the forest, a mother’s heartbeat, or a 
soothing waterfall. 

• Adjusting volume: Use the + and - buttons to set the volume to your little 
one’s preference. Depending on the distance to your child, adjust the volume 
higher or lower, ensuring it is never too loud. A maximum volume of 40dB is 
advised for your child.
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Soothing with light:
• Activating controls: Gently touch the center of the product to 

activate the hidden controls. 

• Choosing color: Press and hold the light button (2) to turn on 
the light. Then gently tap the button to cycle through different 
colors: warm white, calming red, snow white, serene blue, or 
soothing green.  

• Adjusting brightness: Use the + and - buttons to set the bright-
ness to your little one’s liking. 
 

• Setting the timer: Press the timer button (3) to activate the timer 
function. Each press adds 15 minutes to the timer, up to a maxi-
mum of 60 minutes. The lights will gently fade after the set time, 
ensuring a smooth transition to dreamland.  

• Restoring settings: To return to your previous light, sound, and 
timer settings, gently tap the center of the device, wait for the 
buttons to light up, and then quickly tap twice on the center. 
 

• For an extra layer of calm, slide the switch for the cry detector 
(C) to the « On » position. This gentle monitor will automatically 
reactivate the soothing sounds for up to 5 minutes if your little 
one stirs, allowing them to continue sleeping peacefully.
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Important safety information
Read these instructions carefully and keep them for future use. 

Child safety: Keep the USB cable out of reach of children under 3 years.
When using a USB-C power adapter, ensure that it meets the following specifications: 

Input: 100-240V AC, 50/60Hz 
SELV Output: DC 5V, 2A max 

Using an unsuitable adapter may damage the product and pose a safety risk.

Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can 
result in an explosion; Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment 
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. A battery subjected to extre-
mely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 

Power inspection: The power supply used with the product should be regularly checked for damage 
to the cord, plug, casing, and other components. Do not use the product with a faulty power supply. 

Disassembly warning: Do not disassemble the product; disassembly may void the warranty.
Water resistance: Keep the product away from water; do not expose the product to moisture or 
liquids.
 
Modification and repair: Do not attempt to modify or repair the product. This may damage the pro-
duct and create a risk of overheating or short-circuiting.

Not for children: Not a toy; this product is not intended for use by children.
Modification and repair: Do not attempt to modify or repair the product. This may damage the product 
and create a risk of overheating or short-circuiting. 

Environment: Keep the product away from fire, direct sunlight, high temperatures, and humidity. Do 
not use the product if it becomes overheated, leaks, emits a smell, or if you notice any other irregula-
rities. 

Storage: Never store this product in a confined space.

Early detection of problems: Stop using the product at the first signs of any damage.

Moisture protection: Do not expose the product to moisture.

CLEANING:
• Turn off the power: Disconnect the product from the power supply before cleaning. 
• Cleaning method: Clean with a dust cloth or a damp cloth. 
• Cleaning electronic components: Do not clean the electronic components with damp pro-

ducts. 
• Do not use aggressive chemicals or abrasives.
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Legal compliance:
This product complies with the following safety standards and regulations: 

CE: Ensures compliance with safety and electromagnetic compatibility standards of the 
European Union. 

RoHS: Indicates compliance with the restrictions on the use of hazardous substances. 

WEEE: RECYCLING: This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical 
and electronic equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursu-
ant to European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize 
its impact on the environment. User has the choice to give his product to a competent 
recycling organization or to the retailer when he buys a new electrical or electronic 
equipment. 

UKCA: Indicates compliance with British conformity standards.

FCC SDoC: Indicates compliance with the conformity standards of the United States.

ICES-005: Verifies compliance with Canadian standards for interference-causing equip-
ment for lighting devices.

EN62471: Verifies compliance with photobiological safety standards.

Class III electrical: Class III electrical products are low-voltage devices designed for use 
in everyday environments and present a minimal risk of electric shock.

Indoor use only: This symbol indicates that the product is intended for indoor use only 
and should not be exposed to outdoor conditions such as rain, moisture, or extreme 
temperatures.

Read the manual: Read the user manual carefully before using this device. Keep the 
manual.

Voltage: The symbol indicates DC voltage
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Merci !

d’avoir choisi la veilleuse White Noise Night Light d’Ollie and Leila’s® !

Nous espérons que ce compagnon va aider votre enfant à se relaxer et à bien 
dormir. 

Informations importantes en matière de sécurité :
veillez toujours à ce que le produit se trouve hors de portée de votre enfant.Ce 
produit n’est pas un jouet.

Première utilisation :
fixez le compagnon à l’endroit idéal pour votre bébé.Que ce soit sur le berceau, le 
mur ou tout autre endroit, les possibilités sont infinies.Pour le berceau, utilisez la 
sangle, et pour le mur, la fente en forme de trou de serrure (A).

En règle générale, il est conseillé de placer la source sonore à au moins 2 mètres 
de votre enfant.

Une fois le produit en place, il est temps de l’allumer. Choisissez votre source 
d’alimentation : les piles AAA pour la portabilité ou le câble USB-C pour une solu-
tion plus statique. Il suffit de placer l’interrupteur (B) à l’arrière de l’appareil sur la 
position souhaitée : AAA, Off ou USB.
 
Si vous utilisez l’USB comme source d’alimentation, nous vous recommandons 
de retirer les piles.

Choisissez un son apaisant :
• Activation du son : appuyez sur la touche son (1) et maintenez-la enfoncée 

pendant 3 secondes pour activer le son. Les sons apaisants s’éteignent au-
tomatiquement au bout d’une heure, garantissant ainsi une nuit de sommeil 
paisible. 

• Choisissez le son : appuyez doucement sur le bouton du son (1) pour passer 
aux sons apaisants du ressac des vagues sur la plage, du bruissement du 
vent dans la forêt, des battements de cœur d’une mère ou d’une chute d’eau 
apaisante. 

• Réglage du volume : utilisez les boutons + et - pour régler le volume selon 
les préférences de votre enfant. Selon la distance qui vous sépare de votre 
enfant, augmentez ou diminuez le volume, mais veillez à ce qu’il ne soit 
jamais trop fort. Il est conseillé de ne pas dépasser un volume de 40 dB près 
de votre enfant. 
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Calmez avec la lumière :
• Activation des commandes : touchez doucement le produit au centre pour 

activer les commandes cachées.  

• Sélection de la couleur : appuyez sur le bouton d’éclairage (2) et mainte-
nez-le enfoncé pour allumer la lumière. Appuyez ensuite doucement sur ce 
bouton pour passer d’une couleur à l’autre : blanc chaud, rouge reposant, 
blanc neige, bleu serein ou vert apaisant.  

• Réglage de la luminosité : utilisez les boutons + et - pour régler la luminosité 
selon les préférences de votre enfant.  

• Réglage de la minuterie : appuyez sur la touche de minuterie (3) pour activer 
la fonction de minuterie. Chaque pression sur la touche ajoute 15 minutes à 
la minuterie, jusqu’à un maximum de 60 minutes. Les lumières s’éteignent 
doucement après la durée programmée, assurant ainsi une transition en 
douceur vers le pays des rêves.  
Restauration des réglages : pour revenir aux réglages précédents de la 
luminosité, du son et de la minuterie, appuyez doucement sur le centre de 
l’appareil, attendez que les boutons s’allument, puis appuyez deux fois rapi-
dement au centre.  

• Pour plus de calme, placez l’interrupteur du détecteur de pleurs (C) en 
position « On ». Cette protection douce réactive automatiquement les sons 
apaisants pendant 5 minutes lorsque votre enfant s’agite, ce qui lui permet 
de se rendormir paisiblement. 
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Informations importantes en matière de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour une utilisation ultérieure.

Sécurité des enfants : gardez le câble USB hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

Exigences relatives à l’adaptateur d’alimentation : lorsque vous utilisez un adaptateur d’alimenta-
tion USB-C, assurez-vous qu’il répond aux spécifications suivantes :
• Entrée : 100-240V CA, 50/60 Hz
• Sortie : 5V CC, 2A max

L’utilisation d’un adaptateur inadapté peut endommager le produit et présenter un risque pour la 
sécurité.

Remplacement d’une batterie par un type incorrect pouvant désactiver un dispositif de sécurité ; 
 
Elimination d’une batterie au feu, dans un four chaud, ou écrasement ou découpe mécanique d’une 
batterie, pouvant entraîner une explosion ; Laisser une batterie dans un environnement à très haute 
température pouvant entraîner une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables. Une 
batterie soumise à une très basse pression atmosphérique pouvant entraîner une explosion ou la fuite 
de liquide ou de gaz inflammables.

Inspection de l’alimentation électrique : l’alimentation électrique utilisée avec le produit doit être 
vérifiée régulièrement pour s’assurer que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres pièces ne sont pas 
endommagés.N’utilisez pas le produit si l’alimentation électrique est abîmée.

Avertissement concernant le démontage : ne démont le produit. Le démontage peut entraîner 
l’annulation de la garantie.

Pas pour les enfants : ceci n’est pas un jouet. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des 
enfants.

Modification et réparation : n’essayez pas de modifier ou de réparer le produit.Cela pourrait l’en-
dommager et entraîner un risque de surchauffe ou de court-circuit.

Environnement : conservez le produit à l’abri du feu, de la lumière directe du soleil, des températu-
res élevées et de l’humidité.N’utilisez pas le produit s’il surchauffe, s’il fuit, s’il dégage une odeur ou 
si vous remarquez d’autres anomalies.

Stockage : ne stoce produit dans un endroit fermé.

Détection précoce des problèmes : cessez l’utilisation dès les premiers signes d’une détérioration.

Protection contre l’humidité : n’exposez pas le produit à l’humidité.

NETTOYAGE :

• Avant le nettoyage, mettre l’appareil hors tension : débranchez le produit de l’alimentation 
électrique avant de le nettoyer. 

• Méthode de nettoyage : nettoyez avec un plumeau ou un chiffon humide. 
• Nettoyage des composants électroniques : ne nettoyez pas les composants électroniques 

avec des produits humides. 
• N’utilisez pas de produits chimiques agressifs ou abrasifs.
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Conformité légale
Ce produit est conforme aux normes et réglementations de sécurité suivantes : 

CE : garantit la conformité aux normes de sécurité et de compatibilité électromagnéti-
que de l’Union européenne. 

RoHS : indique la conformité aux restrictions sur l’utilisation de matières dangereuses. 

DEEE : RECYCLAGE : Ce produit porte le symbole de tri sélectif pour les Déchets d’É-
quipements Électriques et Électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
traité conformément à la directive européenne 2012/19/UE afin d’être recyclé ou déman-
telé pour minimiser son impact sur l’environnement. L’utilisateur a le choix de remettre 
son produit à un organisme de recyclage compétent ou au détaillant lors de l’achat d’un 
nouvel équipement électrique ou électronique.

UKCA : indique la conformité aux normes de conformité du Royaume-Uni. 

FCC SDoC : indique la conformité aux normes de conformité des États-Unis. 

ICES-005 : vérifie la conformité aux normes canadiennes sur les équipements causant 
des interférences pour les appareils d’éclairage. 

EN62471 : vérifie la conformité aux normes de sécurité photobiologique. 

Produits électriques de classe III : les produits électriques de classe 3 sont des 
appareils basse tension conçus pour être utilisés dans des environnements quotidiens, 
avec un risque minimal de choc électrique.

Utilisation à l’intérieur uniquement : ce symbole indique que le produit est destiné à 
une utilisation à l’intérieur uniquement et ne doit pas être exposé à des conditions extéri-
eures, telles que la pluie, l’humidité ou des températures extrêmes.

Lire le manuel : lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil.Conser-
vez ce manuel.

Le symbole indique une tension continue.
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Vielen Dank!

Dass Sie sich für Ollie and Leila’s® White Noise entschieden haben!

Wir hoffen, dass sich Ihr Kind mit diesem Begleiter perfekt entspannen und gut 
schlafen kann. 

Wichtige Sicherheitsinformation :
Stellen Sie sicher, dass das Produkt außerhalb der Reichweite Ihres Kindes auf-
gehängt wird.Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

Erste Verwendung:
Bringen Sie den Begleiter an einem perfekten Ort für Ihr Baby an.Die Möglichkei-
ten sind endlos, ganz gleich, ob die Anbringung an der Wiege, an der Wand oder 
an einem anderen Ort geschieht.Für die Befestigung an der Wiege verwenden Sie 
den Gurt, für die Befestigung an der Wand den Schlüssellochschlitz (A).

Die allgemeine Empfehlung lautet, eine Geräuschquelle in einem Abstand von 
mindestens 2 Metern zu Ihrem Kind anzubringen.

Nach dem Aufhängen des Produkts können Sie es einschalten. Wählen Sie Ihre 
Stromquelle: AAA-Batterien für die mobile Beruhigung oder per USB-C für eine 
ortsfeste Anwendung. Schalten Sie den Netzschalter (B) auf der Rückseite des 
Geräts ganz einfach auf die gewünschte Position AAA, Aus oder USB. 

Bei der Verwendung von USB als Stromquelle empfehlen wir, die Batterien zu 
entfernen.

Wählen Sie einen beruhigenden Klang:
• Klang einschalten: Halten Sie die Sound-Taste (1) 3 Sekunden lang gedrückt, 

um den Ton zu aktivieren. Die beruhigenden Töneverklingen automatisch 
nach einer Stunde und sorgen so für eine ruhige Nachtruhe. 

• Klang auswählen: Durch leichtes Antippen der Sound-Taste (1) wechseln Sie 
zwischen den beruhigenden Klängen der Brandung am Strand, dem Wind-
geräusch im Wald, dem Herzschlag einer Mutter oder einem beruhigenden 
Wasserfall. 

•  
Lautstärke einstellen: Mit den + und - Tasten können Sie die Lautstärke an die 
Bedürfnisse Ihres Kindes anpassen. Abhängig von der Entfernung zu Ihrem 
Kind kann die Lautstärke erhöht oder verringert werden, allerdings sollte sie 
nie zu laut sein. Es wird empfohlen, die Maximallautstärke von 40 dB in der 
Nähe Ihres Kindes nicht zu überschreiten. 
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Beruhigung durch Licht:
• Steuerung aktivieren: Durch leichtes Berühren des Produkts in der Mitte akti-

vieren Sie die versteckten Bedienelemente. 

• Farbe auswählen: Halten Sie die Licht-Taste (2) gedrückt, um das Licht ein-
zuschalten. Anschließend tippen Sie die Taste leicht an, um zwischen den 
verschiedenen Farben zu wechseln: warmes Weiß, entspannendes Rot, Sch-
neeweiß, heiteres Blau oder beruhigendes Grün.  

• Helligkeit anpassen: Mit den + und - Tasten können Sie die Helligkeit nach den 
Bedürfnissen Ihres Kindes einstellen.  

• Timer einstellen: Durch Drücken der Timer-Taste (3) aktivieren Sie die Ti-
mer-Funktion. Mit jedem Tastendruck verlängert sich der Timer um 15 Minu-
ten, bis zu einem Maximum von 60 Minuten. Die Lampen verblassen nach 
der eingestellten Zeit allmählich und garantieren einen sanften Übergang ins 
Traumland.  

• Einstellungen zurücksetzen: Berühren Sie leicht die Mitte des Geräts, bis die 
Tasten aufleuchten, und tippen Sie dann zweimal schnell auf die Mitte, um zu 
den vorhergehenden Einstellungen für Licht, Ton und Timer zurückzukehren. 
 

• Für eine besonders lange Entspannung können Sie den Schalter des Babyp-
hones (C) in die « On » Position schieben. Dieser „sanfte Wächter“ aktiviert 
automatisch die beruhigenden Geräusche für bis zu 5 Minuten , wenn Ihr Kind 
wach wird, so dass es wieder ruhig schlafen kann. 
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Anweisungen aufmerksam durch und bewahren Sie sie für den späteren Gebrauch 
auf.

Kindersicherheit: Bewahren Sie das USB-Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren 
auf.

Netzteil-Anforderungen: Bei Verwendung eines USB-C-Netzteils müssen Sie sicherstellen, dass es die 
folgenden Spezifikationen erfüllt:
• Eingang: AC 100-240V, 50/60Hz
• Ausgang: DC 5V, max. 2A 

Bei Verwendung eines ungeeigneten Adapters kann das Produkt beschädigt werden und ein Sicherheits-
risiko darstellen.

Austausch einer Batterie durch einen falschen Typ, der eine Sicherheitsvorrichtung außer Kraft setzen 
kann; 
 
Entsorgung einer Batterie im Feuer oder in einem heißen Ofen, oder mechanisches Zerquetschen oder 
Schneiden einer Batterie, was zu einer Explosion führen kann; Eine Batterie in einer Umgebung mit 
extrem hoher Temperatur zu belassen, was zu einer Explosion oder dem Austreten von entzündlicher 
Flüssigkeit oder Gas führen kann. Eine Batterie, die einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, 
was zu einer Explosion oder dem Austreten von entzündlicher Flüssigkeit oder Gas führen kann.

Überprüfen der Stromversorgung: Das Netzteil, das mit dem Produkt verwendet wird, sollte in re-
gelmäßigen Abständen auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen überprüft werden.
Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigtem Netzteil.

Warnung vor Demontage: Demontieren Sie das Produkt nicht: Durch die Demontage kann die Garantie 
erlöschen.

Nicht geeignet für Kinder: Kein Spielzeug: Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder bestim-
mt.

Änderungen und Reparaturen: Versuchen Sie nicht, das Produkt zu verändern oder zu reparieren.Hier-
durch kann das Produkt beschädigt werden und die Gefahr einer Überhitzung oder eines Kurzschlusses 
entstehen.

Umgebung: Halten Sie das Produkt von Feuer, direktem Sonnenlicht, hohen Temperaturen und Feuch-
tigkeit fern.Verwenden Sie das Produkt nicht bei Überhitzung, Leckagen, Geruchsentwicklung oder 
anderen Unregelmäßigkeiten.

Lagerung: Bewahren Sie dieses Produkt nicht in einem geschlossenen Raum auf.

Frühzeitige Problemerkennung: Brechen Sie die Verwendung bei den ersten Anzeichen von Beschädi-
gungen ab.

Feuchtigkeitsschutz: Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit. 
REINIGUNG:
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz: Ziehen Sie den Stecker des Geräts vor der 
Reinigung aus der Steckdose. 
Reinigungsmethode: Reinigen Sie das Gerät mit einem Staubtuch oder einem feuchten Tuch.
Reinigung elektronischer Komponenten: Reinigen Sie die elektronischen Komponenten nicht mit 
feuchten Produkten. 
Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Scheuermittel.
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Gesetzliche Bestimmungen
Dieses Produkt erfüllt die folgenden Sicherheitsstandards und Vorschriften:

CE: Garantiert die Übereinstimmung mit den Normen der Europäischen Union für Si-
cherheit und elektromagnetische Verträglichkeit. 

RoHS: Bestätigt die Einhaltung der Beschränkungen für die Verwendung gefährlicher 
Stoffe. 

WEEE: RECYCLING: Dieses Produkt trägt das Symbol für die getrennte Sammlung von 
Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemäß 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU behandelt werden muss, um Recycling oder De-
montage zu ermöglichen und die Umweltauswirkungen zu minimieren. Der Benutzer hat 
die Wahl, sein Produkt an eine zugelassene Recyclingeinrichtung oder an den Händler 
zurückzugeben, wenn er ein neues Elektro- oder Elektronikgerät kauft. 

UKCA: Gibt an, dass das Gerät den britischen Normen entspricht. 

FCC SDoC: Gibt an, dass das Gerät die US-Normen erfüllt. 

ICES-005: Verifiziert die Einhaltung der kanadischen Normen für störungserzeugende 
Geräte für Beleuchtungsanlagen. 

EN62471: Verifiziert die Einhaltung der photobiologischen Sicherheitsstandards.

Elektrogeräte der Klasse III: Elektrogeräte der Klasse 3 sind Niederspannungsgeräte, die 
für den Einsatz in alltäglichen Umgebungen entwickelt wurden und ein minimales Risiko 
für Stromschläge aufweisen.

Nur für die Verwendung in Innenräumen: Dieses Symbol gibt an, dass das Produkt nur 
für die Verwendung in Innenräumen geeignet ist und keinen Umgebungsbedingungen, 
wie Regen, Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen, ausgesetzt werden sollte.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung: Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden.Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.

Das Symbol zeigt Gleichspannung an.
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